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39. Pikiran Tanpa Kekacauan adalah

Bentuk Pemusatan Pikiran Sifat Dasar

Pertama-tama Master akan membahas tentang “zhu
Xin guan jing — menjaga kejernihan pikiran” hari ini. “Zhu
Xin guan jing — menjaga kejernihan pikiran” , berarti
menjaga pikiran sendiri, melihat apakah diri sendiri bersih
atau tidak. Karena pikiran-hati kita bisa menjadi tidak
bersih. Bagaimana bisa menjadi tidak bersih? Karena dia
sering ternodai oleh enam kekotoran duniawi, oleh karena
itu harus sering dilihat, ini yang disebut “guan” -
mengamati. Jika dirimu sendiri melihat ada sesuatu yang
tidak baik pada dirimu, maka harus segera dihilangkan, ini
disebut sebagai “guan jing — mengamati kejernihan” .
“Guan jing - mengamati kejernihan” , berarti
membuatnya menjadi bersih, harus  “dibersihkan”

sejenak.
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Pikiran tanpa kekacauan adalah bentuk pemusatan
pikiran dari sifat dasar. Pikiran yang tidak pernah kacau,
maka orang ini akan menjadi sangat tenang dan stabil.
Kamu bertanya kepadanya: “Bagaimana cara mengerjakan
hal ini?" Dia segera "“Oh, yang ini begini .." Dia
selamanya selalu tenang, dia tidak akan panik. “Aduh,
pikiran saya kacau-balau” , ada murid yang pikirannya
sepanjang hari selalu kacau, “Aduh, dia sepanjang hari
selalu begini, aduh, saya harus bagaimana ya?” Kamu
panik, berarti kamu tidak memiliki konsentrasi pikiran; jika
kamu tidak memiliki konsentrasi pikiran, berarti kamu tidak
memiliki kebijaksanaan; tidak ada kebijaksanaan akan
membuatmu menjadi bodoh, jika kamu bodoh, maka
kamu akan dipandang rendah oleh orang lain. Pikiran

harus bisa tenang, langit tidak akan runtuh.

Dalam menekuni ajaran Buddha Dharma, kita harus

membaginya menjadi 3 tahap:
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Pertama, “li ren - membangun orang” . Yakni kamu
harus bisa bersikap dan berperilaku sebagai orang yang
benar dan bertanggungjawab — seseorang yang mampu
berdiri tegak di atas bumi menopang langit. Dalam
menekuni Dharma, kita harus bisa bertanggung jawab
kepada langit dan bumi, jadi orang harus layaknya seorang
manusia, ini yang disebut sebagai “li ren” . Dasar dari
menekuni ajaran Buddha Dharma adalah “li ren” . Jika
kamu bisa membangun karakter orang yang baik dan
benar, jangan hidup di Alam Manusia namun perilaku dan
sikapnya seperti binatang atau setan. Oleh karena itu,
Master tidak suka melihat murid-murid berbicara berbisik-
bisik. Yang dikatakan dengan berbisik adalah kata-kata
yang tidak bisa diperdengarkan orang lain. Memang apa
yang perlu dibisikkan? Berbisik-bisik di hadapan orang lain
berarti tidak menghormati orang lain. Orang lain
melihatmu berbisik-bisik di hadapannya akan mengira

kamu sedang membicarakan dia, berarti kamu adalah
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orang yang tidak sopan, orang yang tidak beretika. Jika
orang lain berkata: “Aduh, Master Lu, Bodhisattva sudah
datang.” Kemudian Master berbisik-bisik  bicara
dengannya, kalau dilihat orang lain akan menjadi seperti
apa? Dalam menekuni Dharma, bisa menjadi orang yang
baik baru bisa menjadi Buddha, maka pertama-tama harus
bisa bersikap dan berperilaku baik layaknya seorang

manusia.

Kemudian, langkah kedua adalah harus menjadi orang
yang baik hati. Orang yang baik hati adalah orang yang
bersedia membantu orang lain. Mau membantu orang lain
baru disebut sebagai baik hati, orang yang baik hati baru
akan membantu orang lain, orang yang baik hati baru mau
menolong  kesadaran  spiritual semua  makhluk.
Sesungguhnya, dua poin yang baru saja saya bahas tadi
sudah cukup. Yang pertama adalah menekuni ajaran

Buddha Dharma Mahayana, kalau dikatakan dalam {Bai
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Hua Fo Fa} adalah menjadi orang yang baik hati (orang
yang membantu orang lain baru bisa menjadi orang yang
baik hati); orang yang hanya mementingkan diri sendiri
dan tidak pernah mau membantu orang lain, maka tidak
memiliki kebaikan hati, dia hanya menjadi dirinya sendiri.
Tentu saja, banyak orang yang bahkan tidak bisa bersikap
dan berperilaku dengan baik layaknya manusia, maka dia
tidak bisa menjadi orang yang benar, maka orang yang
tidak bisa membangun karakter yang baik tidak akan bisa

menjadi orang yang baik hati.

Langkah ketiga, menggunakan  “sila-konsentrasi-
kebijaksanaan”  untuk mengendalikan  “ketamakan-
kebencian-kebodohan” diri sendiri. Sila — berpantang bisa
menangkal ketamakan, jika memiliki pikiran yang tamak
harus menaati sila. Misalnya, barang ini tidak seharusnya
saya ambil, maka saya tidak mengambilnya, saya sudah

menaati sila, saya sudah menghilangkan ketamakan.
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“Wah, barang ini bagus sekali, orang-orang semua

mengambilnya.”  “Saya harus taat pada sila, saya tidak
boleh tamak.” Ketamakan-kebencian-kebodohan” ini
sesungguhnya dihilangkan  menggunakan “sila -
konsentrasi  -kebijaksanaan” . “Konsentrasi” bisa

menghilangkan  “kebencian” . Apabila kamu memiliki
konsentrasi pikiran, maka kamu tidak akan membenci
orang lain, kamu bisa menenangkan diri sendiri. Kamu
merasa saya tidak ada perlunya membenci dia, kamu
merasa saya tidak ada perlunya marah-marah padanya,
saya tidak perlu ... Kebijaksanaan bisa menghilangkan
kebodohan. Ketika seseorang memiliki kebijaksanaan,
maka kebodohannya akan hilang. Karena dia sudah
mengerti, maka dia tidak akan berpikir sembarangan.
Kebodohan adalah berpikir sembarangan. Misalnya, Tante
Zhou berpikir:  “Aih, alangkah baiknya kalau saya bisa
hidup sampai usia 120 tahun ke atas.” Ini yang disebut

sebagai kebodohan. “Saya tidak mau hidup sampai usia
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120 tahun, saya ingin menyesuaikan jodoh, cepat lambat
saya akan pergi ke Surga, saya harus bisa melepas.” Ini
baru yang disebut sebagai kebijaksanaan yang
sesungguhnya. Semua orang yang memiliki kebijaksanaan
bisa menangkal kebodohan. Kebodohan adalah batu
sandungan yang menghalangi kamu untuk melangkah
maju, Jjika menggunakan istilah masa kini, adalah
memikirkan hal-hal yang tidak terpikirkan, melakukan hal-
hal yang tidak bisa dilakukan, ini namanya khayalan belaka.
Mengapa bisa memikirkan hal-hal yang tidak terpikirkan?
Misalnya besok pagi akan ada lotere sebesar 30 juta,
tahukah kalian, ada berapa banyak orang yang malam hari
tidak tidur khusus pergi membeli lotere? Benar-benar
bodoh sekali. Apakah mereka memiliki kebijaksanaan?
Sedangkan orang yang memiliki kebijaksanaan akan
berpikir:  “Kemungkinan untuk memenangkan lotere ini
terlalu kecil. Uang untuk membeli lotere lebih baik saya

gunakan untuk membeli koran, bisa dibaca, hati juga akan
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merasa lebih puas, atau untuk beli sarapan, masih bisa
makan dengan senang. Setidaknya uang ini bisa saya
gunakan untuk sesuatu yang lebih nyata.” Membeli lotere
benar-benar sama dengan kosong, hanya orang yang tidak
memiliki kebijaksanaan baru akan melakukan hal ini, maka
mereka disebut sebagai  “para petualang” . Jika
petualangan kamu berhasil, maka kamu berhasil; namun

jika petualangan kamu gagal, maka tamatlah kamu.

Apakah karma itu? Master beri tahu kalian. Dalam
berperilaku, kalian harus mawas diri, tidak boleh
melakukan kesalahan, tidak boleh salah melakukan hal
apapun, kalau tidak akan ada balasan buruknya. Karena
saat kamu menanam satu bibit karma, maka pasti akan ada
balasan karmanya, ini yang disebut sebagai karma — sebab
akibat. Apakah yang disebut sebagai perputaran kembali?
Bila dikatakan dengan bahasa yang lebih sederhana, yakni

dalam melakukan segala hal, semuanya merupakan
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pelajaran bagi kita. Ini adalah perkataan Master, logikanya
sangat sederhana. Misalnya, banyak orang melakukan
kesalahan dan tidak mau menerima pelajaran, di kali
berikutnya ia kembali melakukan kesalahan dan
menimbulkan masalah, saat itu dia kembali menerima
pelajaran, ini yang disebut sebagai “perputaran kembali” .
Misalnya, menikah dengan seorang pria jahat, sudah salah
menikah, lalu menikah lagi, kembali salah lagi, dan
menikah lagi ... bukankah ini namanya perputaran kembali?
Ini adalah balasan karma. Kita melakukan kesalahan dan
mendatangkan pelajaran bagi diri sendiri, bukankah ini

adalah perputaran kembali dirimu?

Menekuni Dharma harus bisa tersadarkan total. Harus
bisa memahami secara menyeluruh, harus sampai total.
Apakah maksud dari “terbuka kesadarannya” ? Yaitu baru
saja mulai sedikit demi sedikit tersadarkan. Apakah yang

disebut sebagai kesadaran total? Berarti saya sudah
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sepenuhnya mengerti maka saya baru mau mengubah diri
sendiri secara total. Oleh karena itu, orang yang sudah
tersadarkan secara total bisa melepaskan apapun,
sedangkan seseorang yang potensi kesadarannya masih
belum memadai, masih belum bisa melepaskan apapun.
Misalnya hari ini dia merasa, “Aduh, masalah ini tidak
seharusnya begini, tetapi .. namun .. mungkin ..." , dia
kembali “menangkap” masalah itu, dia kembali tidak
bisa melepaskannya. Seperti kita hidup di dunia ini,
masalah yang kamu anggap penting, sesungguhnya
menurut saya tidak penting. Bagaikan orang yang sudah
tersadarkan secara total, maka dia pun mampu

melepaskan segala hal yang ada di dunia ini.

Kalau begitu, bagaimana cara melepaskannya? Saya
beri satu contoh sederhana kepada kalian, apa yang
disebut dengan melepas. Ada orang yang datang tergesa-

gesa dan berkata: “Gawat, gawat, ada masalah.” Karena
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dia yang bermasalah, sedangkan dirimu sendiri tidak
merasakan apapun, baginya ini sangat penting, tetapi bagi
kamu ini tidak ada pentingnya. Jika pada saat itu, kamu
tidak memiliki perasaan seperti ini, berarti kamu mampu
melepas. Saya akan menguraikan masalah ini dari sudut
pandang yang berbeda, tujuannya bukan meminta kalian
untuk jangan memperhatikan orang lain, melainkan untuk
menunjukkan apa yang disebut sebagai kesadaran total. Di
kuil, orang-orang yang benar-benar sudah bisa melepas,
jika  kamu menghampirinya:  “Guru, keluarga kami
tertimpa masalah besar.”  “Lepaskanlah segala jodoh,
terbukalah sedikit kesadaran, A Mi Tuo Fo.” Karena itu
bukan masalahnya, maka tentu saja dia bisa melepas. Akan
tetapi dia bisa melepas, makanya dia bisa menjadi Buddha,
karena dia tahu bahwa segala hal di dunia ini adalah palsu,
sedangkan kalian berpendapat kalau semua itu adalah
nyata, makanya kalian baru menyebutnya sebagai

“masalah besar” . Akan tetapi masalah sebesar apapun
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baginya bagai tidak ada masalah, dengan begini baru bisa
melepaskan. Tentu saja, dari sudut pandang yang lain,
bagaimana cara membantu orang lain adalah satu kaidah
yang berbeda. Saya sekarang hanya membantu kalian,
supaya kalian mengerti bagaimana bisa melepaskan

segala jodoh terlebih dahulu.

Jika kita merasa hal ini tidak penting, maka
sesungguhnya sudah tidak ada masalah apa-apa lagi. Coba
kalian pikirkan, jika kita melakukan kesalahan pada suatu
hal, kita merasa panik sekali, membuat tubuh kita jadi sakit,
bukankah itu karena kita merasa hal ini sangat penting
sekali? Sesungguhnya Master mengajarkan kalian untuk
memahami makna dari “melepas” , dengan kata lain
kalian jangan memikul “beban” ini di tubuh kalian.
Bukankah saya pernah menceritakan sebuah kisah pada
kalian? Ada seorang biksu tua yang mau menyebrangi

sungai, akan tetapi biksu tua sudah tidak kuat berjalan,
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sedangkan biksu kecil masih terlalu kecil, pada akhirnya
ada seorang ibu paruh baya yang memikul biksu tua ini
menyebrangi sungai. Biksu tua berkata pada wanita itu:
“Terima kasih, Amitabha.”" Kemudian melanjutkan
perjalanan menaiki gunung. Sedangkan si biksu kecil
malah terus memikirkan hal ini, tidak lama kemudian dia
menghampiri si biksu tua dan berkata: "Guru, sewaktu dia
memikul kamu di punggung, apakah kamu merasa senang?
Ada perasaan apa?” Biksu tua berkata: “Dia (ibu itu)
sudah melepaskan saya, sedangkan saya juga sudah
melepaskannya, namun kamu malah ‘memikulnya’ ."
Dengan kata lain, kamu memikul “beban” ini yakni si
wanita ini ke dalam pikiranmu. Hal yang tidak ada,
semuanya adalah pemikiranmu sendiri, sebaliknya kamu
malah menjadikan hal ini sebagai beban yang berat dan

memikulnya di hatimu (di dalam pikiranmu). Orang lain

tidak memiliki pemikiran seperti ini, kamu sendiri yang
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memikirkannya, bukankah berarti kamu yang sedang

memikul “beban” nya?

Coba kalian pikirkan, Bodhisattva benar-benar adalah
seorang ahli filsafat yang Maha Besar, setiap teorinya
selalu sangat bermanfaat bagi kehidupan kita di dunia.
Seseorang yang benar-benar bisa menjadi Bodhisattva,
berarti dia bisa menjadi orang yang paling baik.
Sedangkan “orang yang paling baik” ini adalah sebutan
dalam bahasa sehari-hari, namun sesungguhnya, dia
adalah Bodhisattva. Jika kamu bisa menjadi orang yang
diperlakukan dengan baik oleh jutaan bahkan puluhan juta
orang, bukankah kamu adalah Bodhisattva? Apakah kalian
bisa begitu? Kalian masih egois dan memikirkan
keuntungan diri sendiri. Apakah kalian bisa melupakan diri
sendiri? Master beri satu contoh: sekarang Master memiliki

batang emas 24 karat, di atasnya tertulis empat kata: "yi

gie jie kong” - semuanya adalah kosong. Maka
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selanjutnya jika saya bertanya, beri ke murid yang mana ya,
kalian semua pasti akan berebutan. Apakah kalian semua
sudah kosong? Kalian mengira batangan emas bertuliskan
“yi qie jie kong” ini adalah sebuah plat. Sebenarnya
adalah supaya kalian paham bahwa semuanya adalah
kosong, yakni semuanya akan kembali ke kekosongan. Jika
kalian menganggap emas batangan ini sebagai suatu
barang nyata, lalu masih berebutan “saya mau, saya
mau!” , kalau begitu kalian sama sekali tidak memahami
makna dari empat kata ini. "Yi gie jie kong” - semuanya
adalah kosong, berarti sudah tidak ada apa-apa lagi.
Sesungguhnya, jika Master berkata: “Saya berikan ini
untuk kalian, siapa yang mau?” Siapapun seharusnya
tidak mau. “Karena pada dasarnya semua adalah kosong,
saya sama sekali tidak mau, untuk apa saya memilikinya?”
Ini baru dinamakan menyadari makna sesungguhnya dari
Ajaran Buddha Dharma, ini baru disebut sudah mencapai

kesadaran total. Jika kamu masih mengatakan: “Saya
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sudah berpikiran terbuka terhadap apapun, semuanya
adalah kosong. Aduh, saya mau batangan emas ini." Ini

berarti belum mencapai kesadaran total.

Ada beberapa kalimat syair di dalam hati Master yang

ingin sampaikan kepada murid-murid sekalian:

Potensi kesadaran sesungguhnya datang secara alami,
Tersesatkan karena berada di Alam Manusia.
Apabila bisa sepenuhnya tersadarkan,

Segalanya dalam sekejap menjadi kosong.
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xin di wu luan zi xing ding
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xin di wu luan zi xing ding xin de cong lai bd luan zhé ge rén
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qi le  xinyao ding de xia lai tian ta bu xia lai

2y, LEEBTIR XRBEBATRK

<

xué fé6 fa wo men yao fén san

an bu zou
FHZERERMND ED =2 F
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shou xian shi li rén jiu shi ba ni de rén zuo chéng yi ge
H SR "MA". E)l:xETEH/J\E’JA B B —
ding tian i di de rén xué fo fa yao shang dui de qi tian xia dui de
W R A, Z2HZEFE £ WHEREX, TYE

qi di  zuo rén yao xiang gé rén jiu jiao I| ren xué fo fa de ji chu

i_iﬂz WMAE & DA BMZA FHIZOE MM
jiu shi li rén ba rén xian i zhéng le Ii qi lai bud yao zai rén dao
MEMY A IBAKLIZ IE 7, 3R FEFEAN B

li zuo de xiang ge chu sheng yi yang  zuo de xiang gui yi yang suo

BEMEGRITE £ — &, MERKE—&. M

yi shi fu bu xi huan kan jian td di jiang hua yao ér duo yao
W RXAE X EXNREEHEFE " RERXL"., "R
er duo jiang de dou shi na xié jian bu de rén de hua you shén me

BEx" #HNEERHRENARE ARIE. EH‘
hua ké yi  yao ér duo de dang zhe rén jia mian yao ér duo
EHL"RER" B2 3 AT "KRE X
jiu shi bu zn zhong rén jia rén jia kan dao ni zai yao ér duo yi
=] f— [— 1" -t " \
MEAE B AR, ARFBEMRE "REX" U

wéi ni zai jiang ta ne ni jiu shi méi Ii mao de rén  méi xil yang de

AMRE Ml B RALKEBOA RE F

rén rd guo rén jia shuod ai you lu tai zhang pu sa lai le

—— NS . 1" = ~1- "
AWMB AR H: "W, A £, EiF=ZRT.
ran hou shi fu gén rén jia yao ér duo bian shang de rén kan le

KEMKXBRBAR "REXx", 8 £EBHWAEFT
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xiang shén me yang zi xué fé6 rén chéng ji f6 chéng xian yao ba

& + 4 & F?F6#, AN i B Bk, & EiE
rén zuo de xiang ge rén

AHE & ™A

ran hou di er bu yao zuo shan rén shan rén jiu shi bang zhu rén

KEB_LEME A AR H BA
jia de rén bang zhu rén jia cai jiao shan liang shan liang de rén cai hui
== =
XA & WARTMHM E R, 8 RHHAT=
bang zhu bié rén shan liang de rén cai hui du zhong  shi ji shang wo
w B A F RRNATSEE R, £ £ &
gang cai jiang de zhe liang dian yi jing gou le yi ge jiu shi xué da

Ml 7 HFHX W REZ %7, —THMEZFK

chéng f6 fa yong bai hua fo fa jiang jiu shi zuo shan rén  bang zhu

Rk Hix, A BBEMHZEZHFAEMEZE A (ﬁ? 1)

de rén cai chéng wéi shan rén zhi zhi dao zi ji cong lai bu
—— S
/\%EI\ AEAN), RIMEBC M XA
on jia de rén jiu me| you shan ta jiu shizuo zi ji de rén
#® WARBAMKRE &2 AR HECH A
en dud lian rén dou zuo de bud xiang na jiu i bu liao rén

h rén
SRARSAEABEERS &, BRHRILAT A,

suo yi bu neng li rén jiu bu néng chéng wéi shan rén

AR BB M ABMA BE B A& A
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di san bu yao yon jie ding hui  lai ke fa zi ji de tan
= =2, %ﬁﬁ "R R %%HEEE‘,E’J " &
chén chi jie neng fu tan you tan xin bi x4 shou jie bi ru

TSR ﬁﬂlﬁﬁ BHRALYM T . tbR

zhe ge dong xi bu gai wo na wo jiu bu na wo shou jie le  wo jiu jie

XN ERAFRZREERAAZE, B F BT, M

diao tan Xin le ai yo zhe dong xi hao de bu dé liao rén jia dou
HRARLT, "KW X K AOAFEAET, AR
qu na le wO yao shou jie wo bu qu tan zhe tan chén

EET. " "EBRE TN O RBRAERX "H E
chi shi ji shang jiu shi yong jie ding hui lai qu chu de

mt XLk £ MR B "HE B RE K.

ding néng qu chu chén rd guod ni you d|ng li le ni jiu
"B R ER "ER".WRIFE E DT IR 5')5
bd hui qu hén rén jia ni jiu néng ding de zhu zi ji  ni ue de wo

FfrEeEZRAR ¥ 68 EHEEC B R
méi you bi yao qu hen ta  ni jué de wo méi you bi yao gén ta qu fa
SEVEXRZRMEFETERRBELERMEL

pi gi  wo méi you bi yao hui néng qu chu chi  dang yi ge rén

BR R EBLE.. . =B ERE. 3 —1TA

you zhi hui de shi hou ta de yu chi jiu méi you le yin wei ta ming bai

EEENNEBRMGNBRRTRN R B T. BAMM B B

le ta jiu bu hui qu luan xiang le  yu chi jiu shi luan xiang  bi ru

T, e AeXxE B 7. BEAME A B. KA
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shud zhoéu a i xiang ai ya wo néng huo yibai er shi sui dud
o B R B I, E R E BT %5 %
hao a zhe jiu jiao yu chi woO bu yao hud yi bai er shisui wo

F M, " XM EHRH "HRKAEFT BT K
sui yuan w0 zao zou wan zou dou shi shang tian wo fang de xia

&, B EBREHBE £ X, HTHRET. "
zhe cai jiao zhén zheng de zhi hui  sud you you zhi hui de rén néng gou
XZ WM B IENEE. MEAEAE=0A 88 %

ke fa yu cht ya chishi zu ai ni gian jin de ban jido shi yong xian dai

Rk EH. BMEREMR B HENEFE WG B IR

de bai hua jiang jiu shi xiang bd dao de qu xiang zuo bu dao de qu

mBEE #H MR B AINX B, AN X

zuo zhe jiao chi xin wang xiang wei shén me xiang bu dao de shi ging

W, X MG = A 4B AENE B
yao qu xiang ne bi rd ming tian zao shang you san gian wan de cai

Z2EXE R?2HHW B XBE £ §8=F 5 ¥

piao ni men zhi dao you dud shao rén wan shang jiao bu shui xiang qu

iR MAMERZ D AKR £ TAE B X

mai cai piao zhén sh| fa chi a  td men you zhi hui ma ér you zhi

I E? HEERAEW. LN BEFE=ZE"MAE &

hui de rén hui xiang zhé zhdng zhong cdi pido de gai Il shi zai tai
=HA=2 8 "X M 7 ERENRERILEX

xiao le  wo yong mai cai piao de gian hai bu rd mai fen bao zhi kan kan

NT. BB XXX ENZEAUWXDREE F,
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\ Ve

xin li chong zd yi dian huo mai ge ai chi de kai kai xin xin
LE B BE— R, XM ERE R RIZEAF OO
zhi shao zhe dlan gian wo yong de shi al zai

2P XA K HBGBGLEXLEE. " %%ZE—E%J'E
jiu shi kong de  zhi you me| you zhi hui an cai hui O zhe xié shi
e N RERXREEENATEZEZMMXESE
ging suo yi chéng ta men wéi  mao xian jia rd gud ni mao xian

B, UL MM A" BRR".MDRIXRE &
chéf\g gong le ni jiu chépg gong le  rd gud mao xian shi bai le ni jiu
B 0 TAREL OBY 0 T, MR B K XM T IR

n dan le
= 7.

d S

shén me shi yin gudé  shi fu jiang géi ni men ting ni men de

Tt 22RA R? MR H SR M . @M1 B
xing wéi yao jian dian bu néng fan cuo bu néng zuo cuo shi qing fou
TAENR R, ~AB LBE A8 MEBESHBE B
zé hui you e bao y|n wei ni zhong xia yi ge yin  jiu yi ding hui you

N8 T&Tk. ARAMR M T—1TEH Bi—C &8

yé bao zhe jiu jiao y|n gud shén me jiao IUn hui  bai hua jiang jiu shi

Wik, X#gMBER, + 4aE?BHIE HF BRI

zuo ren hé shi ging dou shi zai gei wO men jiao xun zhe shi shi fu jiang

WMEMNSZS B BEEES R M Hl. X2 iH
de dao Ii hén jian dan bi rd hén dud rén zuo cuo shi ging bu jié

M, BEER B R LNR S ABEE B AR
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shou jiao xun  xia yi ¢l you zuo cuo you chuang huo le na ta jiu you

2l —RX M E X B w7, BttHm X
jieé shou jiao xun le zhe Jlu sh| l4n hui a bi rd jia le yi ge
E2 HIINT XHE2 "E"W., LWOE®ERT —1
huai nan rén  jia cuo le zai jia yi ge you jia cuo le zai jia vyi
IWwWB A BET BEBE—T X&®i@E T BK—
ge zhe bujiao [un hui ma  zhe jiu shi bao ying wo men zuo cuo

N XA ERB? XHE R M. & (] 8 55

shi ging géi zi ji jiao xun bu jiu shi ni de lun hui ma

EBEHEEHSHII, AR B 15?

xue f6 yao wu dao di  yi ding yao ming bai dao di yao che wu

FHEEFI K. — T E B BE K ZEAIE

kai wu  shi shén me yi si jiu shi gang gang kai shi you yi dian
"AE"RMT 2BFR? 2N M FArE— K
dian jué wu shén me shi che wu  jiu shi wo che di ming bai le wo cai
RmE T A2 E MERYUK B BT7THRT

néng che di de gai bian zi ji sud yi che wu de rén shi shén me dou

B KRN EBEC. MUMERNAR + 4 #

néng fang de xia ér wu xing bu gou de rén shi shén me dou fang bu xia

B METNT MEEABHAZ H+ 4 #8 AT

bi rd ta jin tian jué de ai ya zhe ge shi ging shi bu ying gai zhe
tbante S X wl, "’ XAMEBE B EAN 1z X
me zuo de dan shi ér gié ké néng ta you zhua qi

LM, BE.. .. mAe .. .. A B .. .. "ot I &
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lai le ta you fang bu xia le you rd wo men zai rén jian ni ren wei
k7T, MY WATT, AW MEANEB, RIS
zhong yao de shi qing qi shi wo bu ren wéi zhong yao bi rd che wu
E ZENERBR EXEANLNN B ZE. LA B
de rén jiu shi shud dui shi jie shang shén me dong xi dou fang de xia
A B2 i WHE £ + 4 K BB WNE
na me zén me fang de xia ne  woO ju ge jian dan i zi géi ni
MAE 2B EBETR?ZBEDE R B F 5 R
men ting ting shén me jiao fang de xia rén jia ji chong chong pao
MW\, 20 BKET. AR H H B
guo lai shuo bu dé liao le cha shi le yin wei shi ta fa
gk B "ABETT HET." BARME
shéng de shiqing ér ni zi ji méi you gan jué dui ta lai jiang hén
EF HNERB MIREBSCSR B R MK HF R

zhong yao dan dui ni lai jiang méi you shén me zhong yao de rd gud
2 E BYMREXHARE T4 &2 EFN.OR
ni dang shi méi you zhé zhdng gan shou ni jiu shi fang de xia wo shi
MR EX M BZTIRAZWNET. BZ2
cong ling wai yi ge guan dian lai fén xi zhe ge shi ging bu shi jiao ni
NBHh =W RETHXDFR, A2 MR
men bu yao qu guan xin rén jia  ér shi zhi shén me jiao che wu miao
s =
MAEEXXLVAR MEE 1+ 24 M A 1E HE

li na xié zhén zheng fang de xia de rén rd guo ni pao guo qu

BELELEE FE HETHA WREFRER I X
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sht fu a wO men jia cht da shi qging le fang xia wan

1 S s — ” " £
A2 M, FH ] RHKXKFEBE T, i3 S ]
yuan ba kaiwu yi dian ba & mi tud fo yin wei bu shi ta de shi

Z E AE— KRIE [MRfEH. "HAFZBMHEHE

ging ta dang ran fang de xia dan shi ta fang de xia ta jiu neng chéng

B, 23 XAWET. EERMEWMETMEHM 88 5

f6 yin wei ta zhi dao rén jian de yi gie dou shl jia de  ér ni men ren

@, B AafiE ARAA—T &8 2R, KR (1] IA

wéi dou shi zhén de sud yi ni men shud chi da shi ging le dan zai

ANEREBN RUFRMND # EXERBT. EH

da de shi gqing dui ta lai jiang me| you shi ging zhe yang cai neng fang

ABEB WMk H XREER, X & 7 8 b‘ﬂZ

de xia dang ran le cong I|ng wai yi ge jiao du jiang zen yang bang

BT 3 RT, MBS —TEBEH, BEF %E

zhu rén jia shi ling wai yi ge gai n|an woO xian zai zhi shi bang zhu ni

MARERER I —MHB S, BAERE & B R

men rang ni men zen me yang xian fang xia wan yuan

MitwiNEAa®E T HRTHE %.

rd guo wo men ren wéi zhe ge shi qing bu zhong yao shi ji shang
MEBHRMDANAXTIEERBA E £, XLl L
jiu shén me shi ging dou méi you le xiang xiang kan  rd4 gud wo men
Mt 22 HBRET. 8 8B F @R K

you vyi jian shi ging zuo cuo le  ji de bu dé lido shén ti ji kua le

BE—HE=EBMET SBFABT, B ARIE
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bu jiu shi ren weéi zhe jian shi qing zhong yao dé bu dé lidao ma  shi ji
FTMEBENAXHBEER B8 EBAET T B? LR
shang shi fu jiu shi jiao ni men zuo rén yao dong de fang xia jiu
E IMXHEMUERMNDHEAE EBS "W T" ., 8
shi shud zi ji bu yao ba zhe ge bao fu béi zai shén shang wo bu shi
= BEAZEEXTEMREES L. EKARE
gao su guo ni men yi gé gu shi ma yi ge lao hé shang yao guo hé
FRITMEMN—TRELE? —4ZFWN @5 £ D,
dan lao hé shang zou bd dong xiao hé shang you tai xiao zui hou vyi
BEM & E4A@, M EH XXM EEF—

gée zhdng nian nu zi ba lao hé shang bei guo hé le lao hé shang dui

TR FFEBEN R BEZAT.EM B T

ni zi shuo xie xie €& mi tud fo jiu ji xu shang shan le

ZF o "EE, IR . *)BQL £ W7,

ér zhe ge xiao hé shang que ba zhe jian shi ging fang zai xin shang  guo

TN E AEBXEERE REC £, I

le yi huir pao qu gén lao hé shang shuo shi fu a ta dang
FT—=I)LBXBEBZM &3 %W "MW, i -_—L|
shi bei ni ni kai xin ma  you shén me gan jue ma lao hé shang
MR MALE? 8 1+ 4aREHB? " M
shuo ta ba wo fang xia le wo ba ta fang xia le  ni que ba ta
o "I E M TNT, BB R T, RA L
bei shang le jiu shi shud ni si xiang shang béi shang le ta rén

B £ 7. "#mEARME®E £ 8§ L 7T A
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jia méi you shi ging shi ni xiang dao zhe ge shi ging ni fan ér ba zhe
XX BER BB IXNMTER RRME X

ge shi gqing dang zuo ni xin shang chén zhong de fu dan bei shang le

TERB A3 MFERFROC £ RN BEHNREET E T

rén jia meéi you zhe ge xiang fa  shi ni xiang chia lai de bua shi ni zai
ARKREBEXD B R, BB HEN AFRMFRE
bei bao fu ma
B 8 M E?

ni men hao hao xiang xiang pu sa zhén de shi dang dai zui wéi da

milFHr B B FEFENRINE/FAK

de zhé xué jia méi yi ju Ii lun dou dui wo men rén jian shou yong

NEZxR E—a0BeBIEMN AR Z B,

rd guo zhén de neng zuo dao pu sa de rén jiu shi zuo de zui hao zui

!ll]% ERNE MASTFUA RBERET =

hao de rén zw hao ZUI hao de rén yong bai hua jiang shi ji shang jiu

FRA BRFETWA BBE #, £ £ 5

shi pu sa zuo rén zuo de néng gou rang bai wan rén  gian wan rén

EEF.  MAME R B LB H A F HA
dou néng gou dui ni hao ni bu jiu shi pd sa ma ni men xing ma

# B B NIRRT, MAMEZTFELB? R 1 17 187

zi s zi ni men néng pao de kai zi ji ma shi fu ju ge i zi
E%AE%U A1 8 WEFECSH? b4 H6F:
shi fu xian zai you ge de jin kuai shang mian you si ge zi yi

QI ED 24D R, £ B BMNAS "—
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gie jie kong jié xia lai wo shud song gei ni men na yi wei ta di

NE =", BEERE B X B8R 1 B — & &S,

ni men dou hui giang ni men jié kong le ma ni men yi wéi zhe kuai
MM &EB= £.WMNOEB = THMRMNDUALSX R
jin zi shang de  yi qie jie kong shi ge pai zi shi ji shang jiu shi
EF ELH"—UE="RMEF. X £ B2

jilao ni men yi qgie jie kong jiu shi shén me dou shi kong de le ru

MM - = M2t 288F2 =207 0

gud ni men ba zhe kuai jin zi dang chéng shi shi wu wO yao wo

RERMNEXREF I k BELEYW "HE R

yao de giang na ni men jiu gén bén me| you i jié zhe 5| ge zi de

% ", BERMNOERAXEEEXONTNFH

han yi yi qie jie kong  jiu shi shén me dou mei you shi ji
aXX. "—UB=ZE"HEMHT 4 & IR B, XK
shang shi fu shuo ba zhe ge dong xi gei ni men shuiyao a

£ MR "BXAN KR ASIRAN, E EW?

shui dou ying gai bu yao yin wei bén lai jiu shi kong de wo gén bén

HE BN ZARZ BAXEKAE Z B R T

bd yao wo yao ta gan ma  zhe cai jiao Ilng wu fo fa de zhén di

AE.HREETH? XM @E@EHRFREINO B IE,

zhe cai jiao che wu zi i ZUI ba shuod woO shén me dou xiang kai

XZWM #AE BECERER: "I T 4 &H B FF
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le yi qgie jié kong de ai yo yo zhe kuai jin zi wo yao zhe bu
TR S Y X REFRE,XF
jiao che wu

1 &,

shi fu xin zhdng xian you ji ju ji yu song géi zhong di zi

e B WBENLGEIE XS R HBF:

wu xing bén zi ran
(F i N = I
mi huo zai rén jian

X E A E.

ruo néng zhén che wu
=  ap /

= 8 B ) 1E,
wan wu ji weéi kong

WA =,
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